
Глава 252:

Даже после того, как мы с Элландом закончили собирать выпавшие предметы, члены [Ковчега]
все еще оставались на месте. Справедливости ради следует отметить, что сбор предметов
прошел довольно быстро благодаря помощи Суй и Доры, но все же…

Как бы то ни было, после того, как все предметы были собраны, мы с Элландом назвали их
имена и замахали руками перед их лицами. Через какое-то время все стали отвечать.

«Что-что-что было-что?»

«Невозможно, это просто невозможно.»

«…сумасшествие, я только что видел что-то сумасшедшее. Или я сошел с ума

«……» дрожь, дрожь.

«Ах, это специальность Фера, супермощный удар», — сказал я с такой-то-совершенно-
нормальной улыбкой..

«Тем не менее, не-не слишком ли он мощный?» Слишком? Слишком мощный?! Я понятия не
имел, кто сказал это последнее слово, потому что в конце голос стал слишком высоким.

В конце концов, все, что я мог сказать, было: «Это потому, что он Фер.»

Верно, это Фер Фенрир. Фер легендарный зверь Фенрир.

«В-верно, потому что он легендарный зверь Фенрир.»

«Я знаю легенду о том, как Фенрир мог разрушать города и опустошать страны, но одно дело
слышать об этом и совсем другое видеть…» Наконец, убедив их, что это все нормально, для
Легендарного Зверя Фенрира я грубо разобрал собранные предметы и вручил ошеломленным
участникам [Ковчега] 10%. Это оказалось хорошим ходом, потому что они просто убрали всё
сумку с предметами, не глядя, и поплелись за Элландом в дальний конец Комнаты Босса.

Элланд остановился прямо перед лестницей на нижний этаж. Я тоже остановился и, наконец,
понял, почему некоторые из комнат позади Комнаты Босса были излишне большими. Тем не
менее, я не вижу никакого магического круга вокруг.

«Так где же магический круг?»

«Ааа, я думал, что он так редко используется, что его больше не видно, Феодора, не могли бы
вы?»

Феодора кивнула и произнесла заклинание. Вскоре подул легкий ветерок и сдул пыль с пола.
Появился магический круг, содержащий иероглифические символы.

«О, это магический круг, который может отправить на поверхность?»

«Да, начиная с 11-го этажа, на каждом этаже есть магический круг, чтобы авантюристам было
удобнее выбираться на поверхность. Он редко используется на верхних этажах, так как
выгоднее пробиться назад и собрать больше предметов. Здесь, внизу, им редко пользуются,
потому что, ну, потому что люди редко выходят за пределы 12-го и 13-го этажей.»



«Это довольно удобно, — заметил я. «Я не думаю, что в подземелье Дорана есть что-то
подобное, верно?»

«Это все часть уникальных особенностей подземелья», Ах, голос Элланда теперь звучит
немного поучительно. Его всегда полезно слушать, когда он впадает в такое настроение.
«Подобные магические круги доступны и в других подземельях, и большинство из них можно
активировать с помощью небольшого количества магии. Обычно они начинаются с 10-го этажа,
хотя по какой-то причине в подземельях Аверинга есть магические круги только с 11-го этажа.

В некоторых подземельях вы получите очень хороший предмет под названием Камень
Перемещения, который позволяет телепортироваться на любой этаж подземелья. Что касается
схемы подземелий, у нас есть подземелье полевого типа, как в Доране, каменный тип прохода,
как этот, и третье, которое мы назвали подземельем башенного типа.»

«Понятно, понятно, так что есть много разных планировок подземелий.»

«Естественно, награды различны для каждого подземелья. Когда я впервые стал
авантюристом, я подумал, что это хорошая идея — посетить все типы подземелий в мире.»

«Эх, ну, думаю, мне достаточно подземелий Дорана и Аверинга. Я не думаю, что захочу больше
посещать подземелья…»

«Хо, подумать только, есть так много разных подземелий, которыми управляют люди. Хм,
похоже, мне не скоро будет скучно.»

«Ого, значит, подземелья мира людей такие? Класс! Я хочу посетить их все!»

«Чтооо~ Мы можем посетить больше подземелий~?»

Дрожь, дрожь.

Холод пробежал по моей спине, и я обернулся и увидел, что Фер, Дора и Суй смотрят прямо на
меня. Нет, нет, ни за что! Я ни за что не подойду к другому подземелью после этого! Точно
нет!

«Вы знаете, ребята, нам нужно отправиться в Доран, чтобы разобрать Красного Дракона.
После этого нам нужно будет отправиться в Карелину, чтобы забрать мой Плащ Виверны…»»

«Эй, спроси у эльфа о других видах подземелий в человеческом мире!» — потребовал Фер.

Неееет…

«Хорошая идея, давайте решим, какое подземелье нам следует посетить в следующий раз!»

«Ура~ путешествие в подземелье, путешествие в подземелье~~ Путешествие в подземелье —
это так весело~~»

Прекратите, прекратите, Суй и Дора, пожалуйста, прекратите!

«Мы… мы уже внутри подземелья, поэтому, пожалуйста, перестаньте говорить о других
подземельях!»

«Уму, мы должны сначала сосредоточиться на этом. Мы можем поговорить о других
подземельях позже.»



«Отличная идея!»

«Я тоже сосредоточусь~»

Хорошо, мне удалось пока избежать этой темы. Я надеюсь, что они забудут о других
подземельях, пожалуйста, забудьте о других подземельях…

Пока у меня здесь был небольшой антикризисный контроль, Гаудино и остальные уже
установили магический круг для телепортации.

«Хорошо, как только будет размещен последний магический камень, круг активируется.»

Три магических камня уже были помещены в середину трех меньших кругов, которые на фоне
большого магического круга выглядели странно неукрашенными. Ха, так вот куда должны
помещаться волшебные камни?

«Кстати, пункт назначения меняется в зависимости от размера магических камней,
размещенных на кругах», — сказал Гаудино.

«Эээ, откуда ты знаешь, какого размера камни класть?»

«Любой может узнать об этих вещах, проведя небольшое расследование», — скромно сказал
Гаудино.

Оооо, какой превосходный и основательный руководитель. Снимаю шляпу перед его
отношением «безопасность превыше всего». Я должен изучить его методы для дальнейшего
использования.

«Ну, я действительно в долгу перед вашей группой. Мы задержимся в этом городе на
некоторое время, так что оставьте сообщение в Гильдии Авантюристов, когда доберетесь до
поверхности. Мы должны по крайней мере угостить вас хорошей едой.» Все члены [Ковчега]
кивнули на это.

«Я угощу вас отличным ликером!» — объявил Зигвальд.

«Аха-ха», я немного боюсь узнавать, что для гномов считается «отличным ликером.

«Несмотря ни на что, я очень рад, что встретил вас здесь. У нас будет несколько отличных
историй, которыми мы поделимся позже, когда выйдем на поверхность.»

Люди [Ковчега] ступили на магический круг, но Феодора-сан все еще околачивалась снаружи...
Ах, она идет к нам.

«Эй, Феодора, что ты делаешь?»

«… вкусная еда…»

Э-э, мне почему-то вспомнились зомби, с которыми мы столкнулись вчера.

«Хааа… Я знаю, что Мукоуда очень хорошо готовит, но не пытайся следовать за другими
только из-за еды.»

Э, а, а? Феодора, точно нет…



У меня уже есть три фамильяра, которые последовали за мной именно по этой причине.

Не говорите мне, что вы хотите стать фамильяром? Могут ли эльфы стать фамильярами?

Гаудино снова вздохнул, крепко схватил Феодору за локоть и повел ее в магический круг.

Этот…

Ну, Феодора была шокирующе красива со своими светлыми волосами, светлыми глазами и
довольно потусторонней внешностью, но, как и у Элланда, у нее тоже были глиняные ноги.

Я смотрел, как эта безумно красивая женщина бормотала «…еда…», поскольку она была
вынуждена стоять неподвижно в магическом круге. Все эльфы в этом мире странные или мне
просто не повезло?

Гаудино не вёл себя так, будто Феодора вела себя странно, он просто закатил глаза, в то время
как двое других смеялись над выходками Феодоры.

Чувствуя жалость к прекрасному эльфу, я сказал: «Я угощу вас еще одним блюдом, когда
выйду на поверхность, Феодора.»

Эльф, наконец, перестал сопротивляться и встал на место. Хотя она все еще смотрела на меня.
Эм, пожалуйста, не делай этого.

«Ну, увидимся наверху», — попрощался Гаудино, прежде чем аккуратно поместить последний
магический камень в круг.

Когда магический круг вспыхнул огнями, я помахал им. «До скорого!»

Члены [Ковчега] помахали в ответ. Затем свет погас, и участники [Ковчега] пропали.

«Похоже, им удалось благополучно вернуться», — заметил Элланд.

«Да, продолжим?»

Мы прошли через уже неактивный магический круг и направились к лестнице за ним.
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